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KACQ GmbH + Co. KG, IndustriestraBe 19, 74912 Kirghardl

MAGNA PT S.P.A.
PLANT MODUGNO
VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MONDUGNO BA
ITALIEN

DELIVERY NOTEz

Blatt-Nr.
Page No
Page

Liefsrschein-Nr.
3 Delivery Note No.
Baordereau de liviaison

20446577
4 Lieferdatum /Date of Delivery/ Date ds livraison

04.06.2020

8 Rechnungsnr/invoice-No./Facture N*

9 Rechn.Datum / Date of inveice [ da la tacture

Kunden-Nr. / Clisnt No / Glient N®

-

o

[

iolio

o

440125
SupplierNo
91000936 . T . --
.
¥ e
10 Ihre Zeichen 11 Ihre Bastell-Nr /Datum - Zusalzdalen des Besteliers 12 Unsers Abt. 13 Hausru! 14 Unsere Aultrags-Nr.
Your ref, Your order No./date - Other cliert reterences Department Phone Our Order No
Vatre ref Votre commande N°/date - Auires N" service Tai Notre commande N™
412 550003874301 VKV 2020/294180
19 Versandart 20 frei unlrei |21 Vempackungsan - 22 Versandzeichen 23 Gesamigewicht kg 24
Means of franspon fiee Means of packaging Transpor reference weight kg
Mode d'expédition franco Mode d'emballage RéF. d'expedition Pouds kg
brutto 3
by forwarder X see below 8534, 8535 gross 182,00 125, 60 net
g net
25  Versangdanschrift 26 Abtadeslsfie
Address of consignae Rec. keatian
Adresse du destinataire Lieu de livraison
MAGNA PT S.P.A. PLANT MODUGNO VIA DEI CICLAMINI 4 70026 MONDUGNO BA 14248
ITALIEN
7 28 Sachnummar 29 Bezeichnung / Description / Désignation 30 Mengs ME
Pos Identification No 21 Verpackungsart” / Type of Packing / Type dembailage Qty. Unit
ldentification N° Ote Unité
1 9009069760 92907201 9.600,00 pieces
ZAS: 01
. DESF 50x60x8 ROZ2Z01
N. 25T.: 10.10.18 FPM75616F
Packmittel pcs. £fill cquant
HALBEEURD Getrag Halbe Euro-Palette 2 4.800,00
AB0S6 Getrag Abdeckplatte ABO6 2
3215 Getrag KLT 3215 g0 120,00

5olotro 1

23025 to
CUAUIE+NAGEL sl

10NE MERCE

Y koo

V":Mtﬁades¢mdgdﬁmbmm:

loﬁ”lo‘

2

0]

Dve Listarung arfolqr ausdricklich zu unzergn Allgemginen Gezchaftsbadingungen
-Jede Anderung darselban bedarf sinsr besonderen schnitichen Versnbarung Dia
Aligemeingn (Gaschatisbedigungen stelien wir lhnan auf Wunsch gere in Schritt-
form zur Verugung Sie sind aueh verligbas auf unserer homepags wws kKica de

Yerwaltung/Adminlstration
Indusiriestrafie 18, D-74612 Kircharat
Phone +49 (0) 7266/9130-0

Fax +48 (0} 7266.5130-1386

Dalivery wil be made onty according 1o our comman business temms Any amandmaen|
will B8 accepled anly asconding fo our writler agresmeni Our wrttan common
busingss ferms will be senl Io you on raguest They are also available on our
hamepage www kaca de

Banken / Bankers ! Bangjuas

BW-Bark / Landesbank Baden-Wuserttemberg
IBAN: DE75600501010002351441

BIC-Code: SOLABESTS00

La livraison wst expressément circanstancié par nos condiions génarales, louts
dérogation 3 nos condifionz gerierales doit laire ['objact ' concentament particuksr
écrit Lirs coridifions genaralas vous penvent #fre Transmisas sut demande ef sont
agaieman disponibhe Sur notra page d'aceauil www aco de

Kommanditgeselischaft, Sitz Kirchardt, Registergericht HRAS53 * persdnlich hattende Gesellschafterin Heinrich und Bach + Co. GmbH Sitz Kirchardt. Registergencht HAB 572

Gaschafisfuhrer Dinl -Wirt Ina. (FH) Inhannes Helmich Diol -Ina Richard Onoherth * LUSE -Id -Nr DE 145 801 743 * Firanzamt Haitoronn  Steusr-Nr. 85214/75000
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Transport Order hat .. — E Ty

Mittente N° partita IVA Dati I Date
Sendar VAT-ID-No. = i
BRI UN 20D
i i 2 " F5iS Lo * b i
ROt GMBr + Ol K3 - ;
INDUSTRIESTR.
D-7491% KIRCHARDT
Indirizze del luogo di carico {di ritira) Ordine di trasporto
Collection address Qrder code _v = R
INI-EC~1637369
Condiziani di trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address
franco dom. frango fablrica | T CRETHHT i
_ __ sl ol W DMl FREIGHT GHBH

Destinatario N° partita [VA HE T LR RN
Consignee VAT-ID-No. Dsdoganam Dnonsduganata i ~

ety trclded LEIMENGRUBE 2

Pl [t | 074613 DEHRINGEN
MEGNO BT 5, B 4. Ddir.dog‘dpag‘ Ddindng.nonpag. Tel:+45 7241 288 o

T Faxeram 7941 988 319
VIA DEI CICLAMINT 4 e
1-70086 MODUGND L

Az;icurazilone complementare Numere di dossier
Additional transport insurance Tecminal, e - - -
e 256759

ivery Note

{remains with consignee at delivery)

Del

indirizzo di consegna delia merce D § - e
yes.

Delivery address o
Riferimenti del cliente

Valuta Valore fga assicurare | Customer’s reference
Curren Value forinsupagee | . _ S
i NG | 1ME- TNW- 306054
Terminal di arrive Numero telefonico
Destination terminal Contact tel, - . -
BRRT + 38 4/ 80 EH315811]
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value (with currency)
FARTS 15160

10| BLE | PARTS

Peso tassabile in kg Totale peso lorde in kE
g g

gy ] e P
=A ORHE Payable weight in Total gross weight in
- DEO ARSI 1,210, GO 1210.0
Din. X om X m x = m? iM
Richieste particolari / Special consignments
Istruzioni particolari ! Special instructions Allegati / Enclosures
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT . ;N Tlmbl’o:e m;q; | AR
Collection at sender Delivery to consignee According to CMR, transport damages have to be noted on the tra?\soport ordgr (PGD}-, Stamp andﬁsigga_mﬁreibnfﬁ&r S.r '
tpor:delvery o the consignment, Damages not viihle extemally should beactified i, < 1. 1, .~ =~ * 7.5 Meaugno (BA)
Data / Date Data / Date wiiting to the responsible EURGCONNECT terminal within 7 days after delivery.
. . f i N
Orario / Time Orario / Time ' !;1 [} G E J 2020
it L
Firma dell'autista / Driver’s signature Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello e d o e
Consignee’s signature Consignee’s name in block letters R i \‘ ~
M PR T et
Voo D GHELEE € gUantit]
3 B
i
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUR&)CONNEC[ (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2




